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ÖZ 
 

İslâmiyet’in Türkler arasında yayılmasından sonra Türk 
edebiyatında tevhid, münâcât, na’t, esmâü’l-hüsnâ, siyer, 
hilye, mevlid, mi’râciye, ramazâniye gibi dinî konuları 
ihtiva eden birçok tür ortaya çıkmıştır. Bunlar arasında 
şairlerin en çok rağbet ettikleri türlerden biri de 
münâcâttır. Çoğu divan ve mesnevilerde birer bölüm 
hâlinde bulunan bu türün, nadir de olsa müstakil olarak 
tertip edilmiş olanları da vardır. Çalışmaya bahis konusu 
olan Risâle-i Münâcât, bu az rastlanan müstakil 
münâcâtlardan biridir. 

Eserin müellifi, 18. yüzyılda yaşamış Bosna Yenipazarlı 
Derviş Ahmed Gurbî’dir. Şairin Dîvân’ı ve kısa bir mesnevi 
özelliği taşıyan Eimmetü’l-Asliyye isimli eseri biliniyordu. 
Tespitlerimize göre Risâle-i Münâcât müellifin bilinmeyen 
bir eseridir. Çorum Hasan Paşa Yazma Eser 
Kütüphanesi’nde 19 Hk 2253/4’te kayıtlı olan bu yazma 
eser, bir mecmua içerisinde (77b-113b) bulunmuştur. Eser, 
biri Kur’an-ı Kerim’in, biri Hz. Peygamber ve Hz. Ali’nin 
övüldüğü; dokuzu ise münâcât özelliği taşıyan toplam on 
bir manzumeden oluşmuştur. 

Anahtar Kelimeler:  Derviş Ahmed Gurbî, Risâle-i 
Münâcât, Münâcât, Dinî Türler. 
 

ABSTRACT 
 

In Turkish literature came up many types of religous subjects 
like tevhid, münâjât, na’t, asma al husna, siyer, hilye, mawlid, 
mi’râciye, ramazâniye after the spread of Islam among Turks. 
Among these, one of the most popular genres by poets is 
münâjât. This type, which is found as a section in most of the 
divan and mesnevis, has also rarely been arranged 
independently. Risâle-i Münâjât, which is the subject of the 
study, is one of these rare independent münâjâts. 

The author of the work is Darwish Ahmad Ghurbi from Bosnia 
Yenipazar, who lived in the 18th century. The poet’s Dîvân and 
her work named Eimmetü’l-Asliyye, which had a short mesnevi, 
were known. According to our findings, Risâle-i Münâjât is an 
unknown work of the author. This manuscript registered in the 
Manuscript Library of Hasan Pasha in Çorum on 19 Hk 2253/4, 
was found in a magazine (77b-113b). The work consists of 
eleven poems. One of them praises the prophet and Hz. Ali, 
another one praises The Quran. Nine of them have the 
characteristics of münâjât. 

Keywords:  Darwish Ahmad Ghurbi, Risâle-i Münâjât, Münâjât, 
Religious Types 
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 Giriş 

 Münâcât kelimesi, sözlükte “fısıldamak” anlamındaki “necv” kökünden 

gelir ve “Cenâb-ı Hakk’a hitaben yazılan dua ve niyaz muhtevalı şiir” demektir 

(Şemseddin Sâmi, 2019: 1407). Edebî bir terim olarak, “Allah’a yakarış maksadıyla 
yazılmış manzum ve mensur eserler” (Macit, 2006: 563); “Allah’a yalvarmak, 

yakarmak, dua etmek amacıyla çeşitli nazım şekilleriyle nazmedilen, konusu Allah’a 

yakarış olan şiirler” (Koçin, 2011: 21) için kullanılmıştır. 

 Konu itibarıyla münâcât, kulun günahlarından duyduğu pişmanlıkların dile 
getirildiği şiirlerdir. Kusurlu, aciz, günahkâr bir insanın Allah’ın inâyetinden başka 

sığınabileceği bir yeri yoktur. Bu sebeple şairler, Allah’ın bağışlayıcılığını ifade 

eden “Rahmân, Rahîm, Gaffâr, Muîn, Settâr, Kerîm” gibi isim ve sıfatlarını anarak 
arzularına nail olmayı umar; Allah’ın mağfiretini dile getiren âyet ve hadisleri vesile 

kılarak af talep ederler. Hz. Peygamber’in, ümmetine şefaat edeceğini hatırlatarak 

Allah’tan habibi hürmetine bağışlanmayı dilerler (Macit, 2006: 564). 

 İlk münâcât örneği olarak Hz. Âdem’in cennetten kovulduğunda yaptığı; 

“…Ey Rabbimiz, kendimize haksızlık ettik. Eğer bizi bağışlamaz ve merhamet 

etmezsen her hâlde zarara uğrayanlardan oluruz.” (A’raf, 7/23) duası kabul edilir 

(Koçin, 2011: 21). 

 Arap edebiyatında münâcât, İslamiyet’in yayılmasıyla birlikte ortaya 

çıkmıştır. Özellikle Hz. Peygamber’in bazı duaları münâcâtlara esin kaynağı 

olmuştur. Hz. Ali’nin münâcâtı (el-Mecmuatü’l-Kübrâ, 1314/1896: 47) Arap 

edebiyatında türün ilk örneği olarak kabul edilir (Canım, 2016: 199).   

 Fars edebiyatında münâcâtın ilk örnekleri 10-11. yüzyıllarda görülür. 

“Niyâziş” adıyla anılan bu tür, tasavvufî remiz ve istiarelerle geliştirilmiştir. Hâce 
Abdullah Herevî’nin münâcâtı (Hâce Abdullah el-Ensârî, 1301/1884: 17), Fars 

edebiyatında bilinen ilk münâcât örneğidir (Canım, 2016: 200).  

 Türk edebiyatında münâcâtın –müstakil olmamakla birlikte- ilk örneğine 

1069 yılında Yûsuf Has Hâcib tarafından yazılmış olan Kutadgu Bilig adlı eserde 
rastlanır. Söz konusu eserin başında yer alan tevhiddeki 28-33. beyitler, münâcât 

özelliği taşımaktadır (Kaçalin, e-kitap: 10). Ahmed Yesevî’nin Divân-ı Hikmet’inde 

de bir münâcât vardır (Ahmed Yesevî, 2019: 542-549). Ayrıca eserde bulunan altıncı 

hikmet de bir münâcâttır (Ahmed Yesevî, 2019: 107-108). 

 Divan şiirinde türün ilk münferit örneği olarak Ahmed Fakih (ö. 1221) 

tarafından mesnevi nazım şekliyle yazılmış olan münâcât bilinmektedir (Ahmed 

Fakih, 1974: 31-33). Eserlerini Farsça yazmış olmasına rağmen Türk edebiyatını 
derinden etkileyen Mevlânâ Celâleddîn-i Rûmî (d.1207- ö.1273)’nin de çok sayıda 

münâcâtı mevcuttur. Bu isimlerin yanı sıra birçok şair tarafından asırlar boyu 

münâcâtlar yazılagelmiştir. Bu kadar çok sayıda münâcât kaleme alınmasına vesile 
olan unsur İslâmî eserlerde ortaya çıkan gelenektir. Bu geleneğe göre müellif, 

manzum bir esere besmele ile başladıktan sonra tevhid, münâcât ve na’tla devam 

eder. Divan şairleri eserlerine tevhid ve münâcâtla başlamayı şeref kabul ederler 
(Yıldız, 2020: 451-452). Münâcâtlar, mesnevi veya divanlarda tertip özelliği gereği 

eserin başlarında bulunmakla birlikte, birçok eser için bu durum farklılık arz edebilir. 
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 Bazen tevhid/münâcât/na’t sıralamasında değişiklikler olabildiği gibi bazen 
de eserin herhangi bir yerinde başlıksız olarak bulunabilirler (Koçin, 2011: 35-37). 

Bu tertip bir anlamda müellifin dinî kültürünü eserine yansıtmasıdır. Divan veya 

mesnevilerinde münâcât bulunmayan az sayıda şair ise ya eserlerinin farklı 
yerlerindeki beyitlerle konuya temas etmiş ya da mensur eserlerinde bu eksiklerini 

gidermişlerdir (Macit, 2006: 564).  

 Manzum eserlerdeki bu gelenek, mensur eserler için de geçerlidir. Mensur 

eserlerde tevhid ve münâcâtın karşılığı hamdele, na’tın karşılığı ise salveledir. Bir 
eserin hamdele bölümünde yer alan mensur münâcâtların yanında müstakil yazılmış 

mensur münâcâtlar da mevcuttur. Mensur olarak yazılmış münâcâtlara “tazarru-

nâme” denir. Bu tarz münâcâtların en bilineni Sinan Paşa’nın (d.1441-ö.1486) ünlü 
eseri olan Tazarru-nâme’sidir. Eserin başlangıcında Allah’tan lütuf ve ihsan talebi; 

peygamberler, aşere-i mübeşşere, dört halife ve diğer dinî şahıslardan dua ve yardım 

isteği dile getirilmiştir (Tulum, 2011). Çalışmanın asıl konusu manzum münâcâtlar 

olduğundan mensur münâcâtlarla ilgili bu kadar bilgiyle yetinilmiştir. 

 Türk edebiyatı sahasında birçok münâcât yazılmıştır. Tespit edilen bazı 

münâcâtlar bir tablo hâlinde verildiğinde bu türün ne kadar çok rağbet gördüğü 

anlaşılacaktır. Aşağıdaki tabloda klasik dönemde yüzyıllara göre münâcât kaleme 

alan şairler ve yazdıkları münâcât sayıları gösterilmiştir:  

 Yüzyıllara Göre Münâcât Yazan Şairler ve Yazdıkları Münâcât Sayıları1 

 
1 Tablodaki bilgiler için bk. Koçin, 2011: 79-85. 
2 Münâcât sayısı. 

Yüzyılı 
Münâcât Yazan 

Şairin Adı 

mn. 

s.2 

Münâcât Yazan 

Şairin Adı 

mn. 

s. 

Münâcât Yazan 

Şairin Adı 

mn. 

s. 

13. yy. 
Ahmed Fakih 

(ö.1221) 
1         

14. yy. 

Sultan Veled (ö. 

1312)  
1 

Âşık Paşa (ö. 

1332)   
1 

Şeyyâd Hamza 

(14.yy) 
1 

Yûnus Emre (ö. 

1320) 
13 

Şeyhoğlu Mustafâ 

(d. 1340-ö. ?) 
2     

15. yy. 

Hamîdî (ö. 1412) 1 
Kaygusuz Abdal 

(ö. 1444) 
3 

Cem Sultan ( ö. 

1495) 
1 

Ahmedî (ö. 1412) 2 

Eşrefzâde 
Abdullâh Rûmî 

(ö. 1469) 
2 

Ahmed Paşa (ö. 

1497) 
1 

Süleymân Çelebi 

(ö. 1422) 
3 

Kemal Ümmî (ö. 

1475) 
3 

Ahmed-i Dâî 

(15.yy) 
1 
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Şeyhî (ö. 1432) 1 Rûşenî (ö. 1487) 3     

16. yy. 

Hamdullah 

Hamdî (ö. 1503),  
4 

Lâmiî Çelebi (ö. 

1532) 
1 

Üftâde (d. 1477-

ö. 1580) 
1 

Mihrî Hatun (ö. 

1506) 
5 

İshak Çelebi (ö. 

1536) 
1 

Yahyâ Beg (ö. 

1582) 
5 

Necâtî Beg (ö. 

1508) 
1 Usûlî (ö. 1538) 3 

Vâhib Ümmî (ö. 

1595) 
3 

Adlî (II. Bayezid) 

(ö. 1512), 
1 

Merkez Efendi (ö. 

1551) 
1 

Murâdî (III. 
Murad) (ö. 

1595) 
9 

Firdevsî-i Rûmî 

(ö. 1512’den 

sonra) 

2 Fuzûlî (ö. 1556) 3 
Şemsî-i Sivâsî 

(ö. 1597) 
6 

Keşfî Cafer 

Efendi (ö. 1515) 
3 

Za’îfî Pîr 

Muhammed (ö. 

1557)   

2 Arşî (16. yy) 4 

Nihânî (ö. 1519) 4 
Muhibbî (ö. 

1566),  
2 

Şeyh Ali Senâyî 

(16. yy) 
2 

Abdurrahîm Tırsî 

(ö. 1519) 
2 

Fevrî (d. 1571-ö. 

?) 
1 

Mahmud Efendi 

(16. yy) 
1 

Hatâ’î (Şah 

İsmâ’il) (d. 1487-

ö. 1524) 

3 
Ulvî (Derzizâde 

Ulvî) (ö. 1575) 
1 

Kara Şemsî (16. 

yy) 
2 

17. yy. 

Seyfî (Seyyîd 

Seyfullâh) (ö. 

1602) 

8 Mantıkî (ö. 1635) 1 Nâ’ilî (ö. 1666) 2 

Muhammed Ali 

Hilmî Dede Baba 

(ö. 1604) 

1 Nef’î (ö. 1635) 2 Gafûrî (ö. 1667) 5 

Muhyî (ö. 1605) 2 
Nevîzâde Atâyî 

(ö. 1636) 
1 Güftî (ö. 1677) 1 

Rûhî-i Bağdâdî 

(ö. 1605) 
1 Mahvî (ö. 1645) 4 

Himmet (ö. 

1683) 
2 
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Şuhûdî (ö. 1612) 8 Nûrî (ö. 1650) 1 
Sükkerî (ö. 

1686) 
2 

Bahtî (I. Ahmed) 

(ö. 1617) 
4 

Ali Akkirmânî 

Nakşî (ö. 1655) 
1 Nâzikî (ö. 1686) 1 

Adlî Hasan (ö. 

1617) 
1 

Şeyh Ahmed 

Kâmil (ö. 1658) 
1 

Niyâzî-i Mısrî 

(ö. 1693) 
4 

Nihâlî (ö. 1618) 1 

Abdî (Sarı 

Abdullâh) (ö. 

1660) 

2 Rüşdî (ö. 1693) 1 

Zâkirî Hasan (ö. 

1622) 
3 Eyyûbî (ö. 1663) 1 Fethî (ö. 1694) 3 

Veysî Alaşehrî 

(ö. 1625) 
5 

Ümmî Sinân (ö. 

1664) 
1 

Ş. Gavsî (ö. 

1697) 
1 

Hüdâyî (Azîz 

Mahmûd) (ö. 

1628) 

14 İsmetî (ö. 1665) 1 
Ali bin Hüseyin 

(17. yy) 
1 

Azmîzâde 

Mustafâ Hâletî 

(ö. 1631) 

5 
Türkî Zafer (ö. 

1666) 
1 Vecdî (17. y) 1 

18. yy.  

Fâsih Ahmed 

Dede (ö. 1700) 
1 

Seyyid Vehbî (ö. 

1736) 
2 

Neccârzâde 

Şeyh Rızâ (ö. 

1760) 

8 

La’lî Fenâyî ((ö. 

1701) 
3 

Vak’anüvis Râşid 

(ö. 1736) 
1 Re’fet (ö. 1767) 1 

Meftûnî (II. 

Mustafâ) (ö. 

1702) 

1 
Sezâyî-i Gülşenî 

(ö. 1738) 
5 

Zühdî 

Abdülmecid (ö. 

1772) 

4 

Fenâyî (Bahtî) (ö. 

1703) 
20 

Zâtî (Süleymân) 

(ö. 1738) 
2 

İkbâlî (III. 

Mustafa) (ö. 

1773) 

1 

Abdulhayy (ö. 

1705) 
3 

Nahîfî Süleymân 

(ö. 1738) 
6 

İbrâhîm Hakkı 
Erzurumî (ö. 

1780) 
1 
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Bıyıklı Çelebi 
Hüseyinzâde  

Yûsuf Rasih (ö. 

1706) 

1 

Kureyşîzâde 

Muhammed  

Fevzî (ö. 1738) 

18 

Seyyîd 

Muhammed 

Nesîb (ö. 1790) 

2 

Abdî 

(Himmetzâde 

Abdullâh) (d. 

1640-ö.1710) 

1 
Pîrîzâde Mehmed 

Sâhib (ö. 1745) 
1 

Esrâr Dede (ö. 

1796) 
1 

İsmâ’il Hakkı 

Bursavî (ö. 1724) 
3 Neylî (ö. 1748) 4 Azîz (ö. 1798) 2 

Kâmî-i Amîdî 

(Şeyh 
Muhammed 

Şâbân) (ö. 1724) 

1 

Cemâlî (Şeyh 

Muhammed 
Edirnevî Uşşakî) 

(ö. 1750) 

10 
Şeyh Gâlib (ö. 

1799) 
1 

Yahyâ Nazîm 

(ö.1727) 
2 

Leylâ Hanım (ö. 

1751) 
3 

Senâyî (Hasan) 

(18. yy) 
2 

Enîs Receb Dede 

(ö. 1733) 
3 Es’ad (ö. 1753) 1 

Gurbî Derviş 

Ahmed (18. yy) 
1 

Sâmî 

(Arpaemînizâde) 

(ö. 1733) 

3 Hüsâmî (ö. 1755) 1 Medhî (18. yy) 1 

Necîb (III. 
Ahmed) (ö. 

1736) 
1 

Âsım İsmâ’il 

Efendi (ö. 1759) 
1 

Refî-i Kâlâyi 

(18. yy) 
5 

19. yy. 

(1850'ye 

kadar) 

Hoca Neş’et (ö. 

1807) 
1 Selâmî (ö. 1813) 8 

Hızırağazâde 

Sa’îd (ö. 1836) 
3 

Selîm-i Sâlis 
(İlhâmî) (ö. 

1808) 
6 

Vâsıf Osmân 
Enderunlu (ö. 

1824) 
2 Aynî (ö. 1837) 2 

Vehbî 
(Sünbülzâde) (ö. 

1809) 
3 

Dâniş (d. 1805-ö. 

1830) 
1 

Hasan Hilmî (ö. 

1848) 
1 

Zekâyî  (ö. 1812) 1 
Sûzî Ahmed (ö. 

1830) 
26 

Kuddûsî (ö. 

1849) 
14 
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Batı edebiyatının etkisinde kaldığımız 19. yüzyılın ikinci yarısında da birçok 

münâcât yazılmıştır: Şeref Hanım (d.1809-ö.1861), Şinâsî (d.1826-ö.1871), Nevres 
(d.1820-ö.1876), Ziyâ Paşa (d.1825-ö.1880), Yenişehirli Avnî Bey (d.1826-ö.1883), 

Hilmî (d.1840-ö.1884), Muallim Nâci (d.1850-ö.1893) gibi şairler, bu yüzyılda 

münâcât kaleme almış isimlerden bazılarıdır. 20. yüzyılda da Hersekli Ârif Hikmet 
(d.1840-ö.1903), Nigâr Hanım (d.1862-ö.1918), Cenâb Şahâbeddîn (d.1870-

ö.1934), Mehmed Âkif Ersoy (d.1837-ö.1936), Abdulhak Hâmid Tarhan (d.1852-

ö.1937), Ârif Nihat Asya (d.1904-ö.1975) gibi isimler münâcât kaleme almışlardır 

(Koçin, 2011: 84-85). 

 Tanzimat’tan sonra yazılan bazı münâcâtlarda, Avrupa edebiyatının 

etkisiyle üslup ve tavır farklılıkları görülmüştür. Münâcâtlarda bir teamül hâline 

gelen Allah’a karşı koşulsuz bağlılık ve inanç tavrı, sorgulayıcı bir tutuma 
dönüşmeye başlamıştır. Bu tarz münâcât kaleme alan şairler arasında Şinâsî, Cenâb 

Şahâbeddîn, Abdulhak Hâmid Tarhan öne çıkar. Balkan Savaşları ve I. Dünya 

Savaşı’nın vermiş olduğu sıkıntılar ise Mehmed Âkif Ersoy, Yahyâ Kemâl Beyatlı 
gibi şairlerin münâcâtlarına bir feryat olarak yansımıştır. Bu dönemdeki 

münâcâtların dili de klasik dilden modern dile geçiş özellikleri gösterir.3 

 Münâcâtlar ve münâcât yazan şairler hakkındaki bilgiler, yukarıda tablo 

hâlinde gösterilenlerden veya Tanzimat ve sonrasında yazılanlardan ibaret değildir. 
Münâcâtlarla ilgili birçok çalışma ortaya konmaya devam etmektedir. Bu 

çalışmaların bazıları bilinmeyen bir münâcâtı veya münâcâtları ortaya koyan 

çalışmalarken (Kartal, 2018; Kiraz, 2019; Özkan, 2008; Yıldırım, 2015; Yılmaz, 
2014; Yüksel, 2020) bazıları da bilinen münâcâtlar üzerinde yapılan çalışmalardır 

(Akay, 1989; Atay, 2019; Can, 2019; Çalışkan, 2002, 2016; Eyilik, 2019; Kurnaz, 

1992; Yaypınar, 1993; Yıldız, 2013). 

 Derviş Ahmed Gurbî’nin Risâle-i Münâcât’ı da son dönemde tespit edilen 

münâcâtlardan biridir. Bu eser, örneğine nadir rastlanan müstakil münâcâtlardandır.4  

 1. Derviş Ahmed Gurbî’nin Hayatı Eserleri Dili ve Üslubu 

 1.1. Hayatı 

 Derviş Ahmed Gurbî’nin hayatı hakkında muhtasar bilgilerin bulunduğu ilk 

kaynak, Osmanlı Müellifleri’dir (Bursalı Mehmed Tâhir, 1338/1919: 350). Bursalı 

 
3 Dönemin münâcâtlarını inceleyen çalışmalardan bazıları için bk. Çalışkan, 2002: 195-206; 

Çalışkan, 2016: 88-139; Akay, 1989: 46-47; Atay, 2019: 39-54. 
4 Hamdî Efendi’nin esmâ-i hüsnâ ve münâcât türlerinin iç içe olduğu eseri, -bütünüyle 

müstakil bir münâcât özelliği taşımasa da- bu hususta dikkate şayan bir örnektir. Bk. 
Yılmaz, 2014. 

İhyâ (Seyyid 

Yahyâ) (ö. 1813) 
2 

Eşref (Bursalı 
Mehmed) (ö. 

1832) 
1 

Müştâk (ö. 

1831) 
1 
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Mehmed Tâhir Osmanlı Müellifleri’nde; şairin 18. yüzyılda yaşadığını, Tosyalı5 
olduğunu, eşini ve sonrasında Abdülvehhâb adında 16 yaşında bir oğlunu 

kaybettiğini, kalan bir kızı ve bir oğlu ile zor bir hayat sürdüğünü, Yenipazar’da 

medfun olduğunu belirtmiş ve şairin “gibidir” redifli örnek bir şiirini paylaşmıştır. 
Müellif söz konusu bilgileri şairin Dîvân’ından elde etmiştir. Şairin hayatı hakkında 

verilen bu bilgiler Tuhfe-i Nâilî’de tekrar edilmiştir (Kurnaz ve Tatcı, 2001: 726). 

 Müellifin yüksek lisans tezi olarak çalışılmış olan Dîvân’ında (Selçuk, 

2007), şairin hayatı ve kişiliği hakkında daha detaylı bilgiler bulunmaktadır. Yanı 
sıra Bektâşî Şairleri Antolojisi (Ergun, 1960: 137-142), Alevi-Bektaşi Şairleri 
Antolojisi (Özmen, 1998: 297-302) ve Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü’nün “Gurbî, 

Ahmed” maddesinde de (Köksal, e-makale), şair hakkında bilgiler mevcuttur. Şairin 
bu Dîvân’ında bulunan bir münâcâtı, Münâcât Antolojisi’nde (Kurnaz, 1992: 165) 

ve Türk Edebiyatı’nda Münâcât (Koçin, 2011: 289-290) adlı çalışmada 

bulunmaktadır.  

 Şairin Dîvân’ından elde edilen bilgilere göre müellifin adı Ahmed, babasının 

adı ise Ali’dir. Doğum yeri Bosna Yenipazar’dır. Şiirlerinden hareketle doğum 

yılının M.1698/1699 olduğu anlaşılmaktadır. Uzun süre Edirne’de ikamet eden şair, 

Edirne yakınlarındaki Seyyid Ali Dergâhı’nda “Rahmî” mahlaslı Muhammed Muslî 
adında bir Bektaşî’ye intisap etmiştir. Şiirlerinden hareketle dinî ve tasavvufî bilgiye 

sahip, tekke eğitimi almış bir kişi olduğu söylenebilir. Şiirlerinde “Gurbî” mahlasını 

kullanmıştır. Mahlası ve sık sık kullandığı “derviş” unvanı şairin hayata bakışını 
yansıtır. “Gurbî” mahlasını, Allah’a layıkıyla yakınlaşamadığını, ondan 

uzaklaştığını düşündüğünden kendini gurbette hissettiği için; “derviş” unvanını ise 

dünyaya değer vermediği, dünya ve dünya nimetlerinden uzaklaşarak şöhret, 
zenginlik ve varlığı yük saydığı, şeyhin dediklerini yaptığı, sabredip eldekiyle 

yetindiği ve bu fakir hâliyle övündüğü için almıştır (Selçuk, 2007: 8-11). Dîvân’dan 

elde edilen bu bilgilere ilave olarak Köksal’ın ulaştığı şu bilgiler de eklenebilir: 

Şairin türbesi Yenipazar’dadır. Türbesinde bulunan kitabede yazılı olan tarihe göre 

ölüm tarihinin 1769-70 veya 1771-72 olması muhtemeldir (Köksal, 2013: 21-22). 

 Derviş Ahmed Gurbî hakkında bilgi veren kaynaklardan biri de çalışma 

konumuzu oluşturan Risâle-i Münâcât’tır. Eser, şairin kimliğini tespit etmeye 
yarayan önemli ipuçlarını içermektedir. Bunlardan biri şairin beyitlerde geçen isim 

ve mahlasıdır: Ahmed ve Gurbî.  

İşbu Ġurbį dervįş Aĥmed eyleye bį-ĥad dilek 

Saña senden vuślat ister eylemez inkār içün (2/39) 6 

 

 

 
5 M. Fatih Köksal, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü’nün ‘Gurbî, Ahmed’ maddesinde bu 

bilginin yanlış olduğunu ve şairin Bosnalı olduğunu belirtmiştir. Risâle-i Münâcât’tan elde 

ettiğimiz bilgiler de M. Fatih Köksal’ın tespitiyle paralellik arz etmektedir. 
6 2 şiir, 39 ise o şiirdeki beyit numarasıdır. Beyitlerin ilgili nüshadaki yerleri, çalışma 

boyunca bu şekilde gösterilmiştir. 
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Seniñ Ǿaşķıñ ismine Ġurbį 

K’ola dįdāra ol vāśıl İlāhį  (4/31) 

 

Çünki Aĥmed idivirdin adım  

Ĥamd ü şükründe ķul olsun ādem         (9/28) 

 Aşağıda verilen beyit ve dörtlükte de şairin memleketi zikredilmektedir. Bu 

veriye göre şair, Osmanlı Müellifleri’nde verilen bilginin aksine Bosna 

Yenipazarlıdır:  

Ħaŧālardan Ǿibād ile bilādı 

Emįn olsun Yeñibāzār İlâhį             (7/ 23)    

 

Der ki Ġurbį Ǿālemiñ dervįşiyem   

Adım Aĥmed Bosnevį bir kişiyem  

Bu mübārek erleriñ endįşiyem 

Allāh Allāh yā Muĥammed yā ǾAlį        (11/8) 

 Şairin, eserde Hz. Ebu Bekir, Hz. Ömer ve Hz. Osman’ın adlarını hiç 

anmazken “Allāh Allāh yā Muhammed yā Alį” redifli Hz. Ali ve Hz Peygamber 

övgüsünde bir şiir yazmış olması, Hz. Ali’nin yanı sıra Hz. Hasan ve Hz. Hüseyin’i 
anması ise Alevî-Bektaşî eğilimli bir kişi olduğuna işaret etmektedir. Tüm bu veriler 

Risâle-i Münâcât’ın müellifinin daha önce bir Dîvân’ı ve E’immetü’l-Asliyye adlı 

mesnevisi bilinen Bosna Yenipazarlı Derviş Ahmed Gurbî olduğunu göstermektedir. 

 1.2. Eserleri  

 1.2.1. Dîvân 

 Ahmed Gurbî’nin Dîvân’ı üzerinde birden fazla çalışma tespit edilmiştir. 
Bunlardan birincisi Nimetullah Hafız tarafından yapılmıştır. Kosova’nın Prizren 

şehrinde tamamlan bu çalışma, Sancak Türk Şairi Derviş Ahmed Gurbî Hayatı ve 

Eserleri adıyla basılmıştır (Hafız, 2005). Eserde 149 manzume bulunmaktadır.  

 İkinci çalışma, Marmara Üniversitesi/Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü’nde 
Sibel Akbulut Selçuk tarafından yapılan yüksek lisans tezidir (Selçuk, 2007). 

Dîvân’ın ikinci bir nüshası olduğunu düşündüğümüz bu eser, İstanbul Büyükşehir 

Belediye Kütüphanesi Atatürk Kitaplığı, O. 109 numarada kayıtlıdır. Eser, mürettep 
bir divan değildir. Şair hakkında birçok bilginin kaynağı olan bu Dîvân’da 

Yenipazar’da yetişen devlet ve ilim adamlarından bahsedilmiş; şehrin dağları, 

ırmakları, mesire yerleri; medreseleri, camileri, köprüleri tek tek zikredilmiştir. Bu 

nüsha Kosova’daki Dîvân’dan daha hacimlidir. 

 Dîvân hakkındaki üçüncü çalışma ise Bosnalı Redzep Skrijelj tarafından 

yapılmıştır. Doktora tezi olarak çalışılmış olan bu Dîvân’a, araştırmacının tez 

konusuyla ilgili yayımladığı bir makalesi sayesinde ulaşılmıştır (Skrijelj, e-makale). 
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Esere ulaşılamadığından bu çalışmanın aynı nüsha üzerinde yapılan mükerrer bir 
çalışma mı yoksa müellif nüshası/muahhar nüshalar üzerinden gerçekleştirilen bir 

çalışma mı olduğu hakkında kesin bir fikre varılamamıştır.  

 Ayrıca Yaşar Kalafat, Bedri Noyan’dan naklen, Gurbî Dîvânı’nın bir 
nüshasının Yakova (Djakovica) Bektaşî Dergâhı’nda bulunduğunu belirtmektedir 

(Kalafat, 1998: 81-90). Bu bilgi de Dîvân’ın yeni bir nüshasının olup olmadığını 

söylemek için yeterli değildir. 

 1.2.2. E’immetü’l-Asliyye  

 Ahmed Gurbî hakkında bilgi veren kaynaklarda şairin Dîvân’ı dışında başka 

bir eserinden söz edilmez. M. Fatih Köksal, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü’nün 

“Gurbî, Ahmed” maddesinde bu görüşe katılmayarak şairin E’immetü’l-Asliyye adlı 
eserinden söz eder. Muhtevası 12 İmam olan E’immetü’l-Asliyye, 195 beyitten 

meydana gelen bir mesnevidir. Bir tesdis ve birkaç nazmın da yer aldığı eser 

“fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün” kalıbıyla yazılmıştır. Eser, Dîvân’ın başında 
bulunmaktadır. Bu eserin 1157/1744-45, Dîvân’ın 1160/1747 yılında yazıldığı göz 

önüne alındığında, E’immetü’l-Asliyye’nin müstakil bir eser olduğu görüşü daha 

isbetlidir.  

 1.2.3. Risâle-i Münâcât  

 Derviş Ahmed Gurbî’nin üçüncü eseri, çalışma konumuzu oluşturan Risâle-

i Münâcât’tır. Eser, Çorum Hasan Paşa Yazma Eser Kütüphanesi, 19 Hk 2253/4’te 

kayıtldır. Müstensihi Molla Murad’dır. İstinsah tarihi H.1216/M.1801’dir. Ölçüleri 
172x117’ye 120x70’tir. Mukavva ciltlidir. Ay filigranlı kâğıt üzerine nesih kırması 

hatla yazılmıştır. Sayfalar sonradan numaralandırılmıştır. Satır başları kırmızıdır. 

Manzum bir eser olmasına rağmen 77b-84b’de mısralar alt alta değil yan yana 
yazılmıştır. Bu durumdan müstensihin vezin ve kafiye gibi edebî unsurlara hakim 

olmadığı ya da dikkat etmediği anlaşılmaktadır. İlk bakışta mensur bir münâcât 

görünümündeki metin, vezin ve kafiye unsurlarına dikkat edilerek beyitler hâlinde 

tertip edilmiştir. Sonraki varaklarda, manzume mısralar hâlinde yazılmıştır. Satır 

sayıları muhtelif olup 9,10 ve 11 arasında değişmektedir: 

Eserin başı: 

Sensin Allāh bize Raĥmān yā İlāhe’l Ǿālemįn  

Hem Raĥįm u daħı Yezdān yā İlāhe’l-Ǿālemįn 

Eserin sonu: 

Der ki Ġurbį Ǿālemiñ dervįşiyem  

Adım Aĥmed Bosnevį bir kişiyem  

 

Bu mübārek erleriñ endįşiyem  

Allāh Allāh yā Muĥammed yā ǾAlį 
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Risâle-i Münâcât, sade bir dil ve hikemî bir tarzla yazılmış içten bir 
yakarıştır. Eserde sanatlı söz söyleme kaygısı görülmez. Konuşma dilinin 

sıcaklığının hissedildiği eser, herkesin anlayabileceği bir üslupla kaleme 

alınmıştır: 

İlāhį gice gün budur niyāzım 

İlāhį kim ķabūl ola namāzım         (3/9) 

 

Yüzüm ķarası ile her Ǿuyūbum 

Yuyup irgür baña envār İlāhį         (7/3) 

 

Baña bir ġayrı ķapu yoķ varacaķ 

Kendü źātına özim yalvaracaķ         (9/4) 

Gurbî, şiirlerinde deyimlere de yer vermiştir. Bu da onun anlatımını 

zenginleştiren unsurlardan biri olmuştur. “Yüz tutmak, hıfzında tutmak, kara 

yüzünü ak eylemek” şairin kullandığı deyimlerden bazılarıdır: 

Dergehine yüzümüz ŧutduķ İlāhį cümlemiz 

Senden umup luŧf u iĥsān yā İlāhe’l-Ǿālemįn      (1/2) 

 

Sen bizi ḥıfžında ŧut kim olmasın bir dem bize 

Kim musallaŧ nefs u şeyŧān yā İlāhe’l-Ǿālemįn      (1/5) 

 

İlāhį saña ŧālib ķıl özimi 

İlāhį eyle aķ ķara yüzimi         (3/8) 

 Risâle-i Münâcât’ta âyet ve hadislere de yer verilmiştir:  

Śūre-i Raĥmānuñ içre men Ǿaleyhā7 āyetiñ 

Oķudum senden sivā fān yā İlāhe’l-Ǿālemįn       (1/24) 

 

Ĥāsibūhüm ķable en tuĥāsebū8 esrarını 
Gösterüp sen köre merdān yā İlāhe’l-Ǿālemįn       (1/32) 

 

Fehm idelden irciǾį9 āyātını bį-reyb u şek  
Açmışım ħoş aña aǾyān yā İlāhe’l-Ǿālemįn       (1/33) 

 

 

 
7 “Yeryüzünde bulunan her canlı yok olacak.” (Rahmân, 55/26). 
8 “Hesaba çekilmeden önce kendinizi hesaba çekiniz.” Sahavî, 1956: 436. 
9 “Dön Rabbine, ondan razı olarak ve rızasını kazanmış bulunarak.” (Fecr, 89/28). 
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Allāh Aĥmed ĥaķķına levlākedür  

Olmaz idi olmasa eflākedür10             (5/9) 

 2. Eserin Şekil ve Muhteva Özellikleri 

Risâle-i Münâcât’ta altı kaside, dört mesnevi bir de mütekerrir murabba 
olmak üzere toplam on bir manzume bulunmaktadır. Vezin açısından çok 

başarılı olmayan bu manzumelerden dokuzunda içten yakarışlara yer 

verilmiştir. Diğer iki manzumeden biri Kur’an, diğeri Hz. Peygamber ve Hz. 

Ali övgüsünde manzumelerdir. Aşağıda, bu manzumelerin her birinin nazım 

şekli ve muhtevası incelenmiştir. 

 2.1. Hāźā Münācāt-ı Dervįş Aĥmed el- Ġurbį 

Eserde bulunan ilk manzume “Hāźā Münācāt-ı Dervįş Aĥmed el- Ġurbį” 
başlığını taşıyan bir münâcâttır. Kaside nazım biçimiyle ve “fâ’ilâtün fâ’ilâtün 

fâ’ilâtün fâ’ilün” kalıbıyla yazılmıştır. 41 beyittir. Manzume, “ān” kafiyesi ve 

“yā İlāhe’l-Ǿālemįn” redifiyle oluşturulmuş müreddef kafiye ile yazılmıştır. 
Şair, manzumenin makta beytinde mahlası yerine ismini zikretmiştir. 

Münâcâtta kulun ne kadar günahı olsa da Allah’ın bu günahları affetmesi, 

O’ndan istenen şeyleri kabul etmesi, her işte kuluna yardım etmesi istenmiş; 

hataların, eksiklerin hep kullarda olduğu itiraf edilmiş, Allah’ın rahmetinin 

sonsuz olduğu belirtilerek af dilenilmiştir. 

 2.2. Münācāt-ı Dervįş Aĥmed el-Ġurbį Ķaddesa’llāhu Sırrahu’l-ǾAźįź 

Eserin ikinci manzumesi “Münācāt-ı Dervįş Aĥmed el-Ġurbį 
Ķaddesa’llāhu Sırrahu’l-ǾAźįź” başlığıyla, “fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün 

fâ’ilün” kalıbında, kaside nazım biçimiyle yazılmış bir münâcâttır. 

Manzumenin son üç beytinde kalıp “fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilât” olarak 
değişmiştir. Beyit sayısı 43’tür. Kasidenin son üç beyti hariç tamamında kafiye 

olarak “ār” redif olarak “içün” kullanılmıştır. Manzumenin makta beytinde 

şairin mahlası zikredilmiştir. Gurbî bu münâcâtında Hz. Peygamber’i Ahmed, 

Mahmud, Muhammed ve Mustafa isimleriyle birçok kez zikretmiş ve övmüştür. 
Bunun yanında Kur’an-ı Kerim’de adı geçen diğer tüm peygamberleri de 

bazılarını mucizeleriyle birlikte bazılarını ise sadece ismen zikrederek anmış ve 

onların hürmetine Allah’a niyazda bulunmuştur. 

 2.3. Münācāt-ı Dervįş Aĥmed el-Ġurbį   

Eserdeki üçüncü manzume “Münācāt-ı Dervįş Aĥmed el-Ġurbį” başlığı 

altında, mesnevi nazım biçimiyle, “mefâ’îlün mefâ’îlün fe’ûlün” kalıbıyla 

yazılmıştır. 43 beyittir. Yarım, tam ve zengin kafiye çeşitleri ile ek konumunda 
redifler mevcuttur. Menzumenin 35. beytinde şairin adına yer verilmiştir. Şiirin 

son beyti hariç tüm mısraları “İlāhį” ön yinelemesiyle başlamaktadır. Şair, 

Allah’ın bazı sıfatlarını zikrettiği manzumesinde ümidini Allah’a bağladığını 
ve O’ndan bol rahmet umduğunu belirtir. Kara yüzünün ak olmasını, 

namazlarının kabul olmasını, pahasızca lutfa ermeyi ister. Memleketine, 

 
10 “Sen olmasan, sen olmasan; felekleri yaratmazdım.” El-Elbânî, 1965: 7. 
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görüştüğü insanlara, sünnete uyanlara, Kur’an okuyanlara, beş vakit namaz 

kılanlara, oruç tutanlara dua eder. 

 2.4. Münācāt-ı Dervįş Aĥmed el-Ġurbį 

Bu manzume, “Münācāt-ı Dervįş Aĥmed el-Ġurbį” başlığıyla kaside 
nazım biçiminde yazılmıştır. 33 beyit olan münâcât, “mefâ’îlün mefâ’îlün 

fe’ûlün” kalıbındadır. Tamamı “il” kafiyesi ve “İlāhį” redifiyle yazılmıştır. 31. 

beyitte “Gurbį” mahlası kullanılmıştır. Bu manzumede şair, Allah’ın kendisini 

kapısından eli boş göndermemesini, kendini şeytanın şerrinden uzak tutmasını, 
her dâim kendine yardımda bulunmasını ister. İlimde faziletli olmayı, ilmiyle 

amel etmeyi, hatalardan uzak kalabilmeyi, hayırlı işlerde bulunmayı diler. 

 2.5. Ey Ẕikru’llāh-ı Dervįş Aĥmed el-Ġurbį 

Beşinci manzume “Ey Ẕikru’llāh-ı Dervįş Aĥmed el-Ġurbį” başlığıyla, 

mesnevi nazım biçiminde, “fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün” kalıbıyla yazılmıştır. 

Beyit sayısı 20’dir. Beyitler tam ve yarım kafiyeler ile kelime ve ek 
durumundaki rediflerle yazılmıştır. Son beyitte şairin ismine ismine yer 

verilmiştir. Manzumenin tüm beyitlerinde ilk mısralar “Allāh” ön 

yinelemesiyle başlamaktadır. Manzumede Allah adının her addan ulu olduğu, 

her dilin O’nu zikrettiği, Allah adıyla isteyenlerin şüphesiz kabul göreceği ifade 
edilmiştir. Allah’ın dört kitap indirdiği, en evvel Hz. Muhammed’in nurunun 

yaratıldığı ve her şeyin onun hürmetine yaratıldığı, Allah’ın âşık kullarını 

sevdiği ve insanı cümle eşyanın padişahı olarak yarattığı anlatılmıştır. 

 2.6. Hāźā TaǾrįf-i Ķur’ān-ı ǾAžįm Güft Dervįş Aĥmed el-Ġurbį bį-Kāl bį-

Murād 

Altıncı manzume “mefâ’îlün mefâ’îlün fe’ûlün” kalıbıyla yazılmış 21 

beyitlik bir kasidedir. Şiirin tamamı “ān” kafiyesi ve “Kur’ān” redifiyle 
yazılmıştır. Makta beytinde şair kendini “dervįş Ahmed” olarak tavsif etmiştir. 

“Hāźā TaǾrįf-i Ķur’ān-ı ǾAžįm Güft Dervįş Aĥmed el-Ġurbį bį-Kāl bį-Murād” 

başlığında Kur’an’la ilgili hususlardan bahsedileceği belirtilmiştir. Şiirde 
Kur’an’ı okuyanın rahmet bulacağı, mü’minlerin kurtuluşunun onda olduğu, 

temiz kalple Kur’an okuyanın cenneti bulacağı, Kur’an’ın tüm sözlerin sultanı 

olduğu, onu inkâr edenlerin iki cihanda hakir olacağı anlatılmıştır. 

 2.7. Hāźā Münācāt-ı Dervįş Aĥmed el-Ġurbį Ķaddesa’llāhu Sırrahu’l-ǾAzįz 

Gūyed 

Yedinci manzume “Hāźā Münācāt-ı Dervįş Aĥmed el-Ġurbį 

Ķaddesa’llāhu Sırrahu’l-ǾAzįz Gūyed” başlığını taşımaktadır. “mefâ’îlün 
mefâ’îlün fe’ûlün” kalıbıyla yazılmış 43 beyitlik bir kasidedir. Münâcâtın 

tamamı “ār” kafiyesi ve “İlāhį” redifiyle yazılmış olup son iki beyitte bunlardan 

farklı kafiye ve redif vardır. 41 ve 42. beyitlerde şairin adı zikredilmiştir. Şair 
Allah’ın Gaffâr, Settâr, Cebbâr gibi isimlerini kullanarak bunların anlamlarıyla 

bağlantılı isteklerde bulunmuştur.  
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 2.8. Münācāt-ı Dervįş Aĥmed el-Ġurbį 

“Münācāt-ı Dervįş Aĥmed el-Ġurbį” başlığını taşıyan sekizinci manzume 

29 beyitlik bir mesnevidir. Aruzun “mefâ’îlün mefâ’îlün fe’ûlün” kalıbıyla 

yazılmış olan şiirin son beyti hariç tüm beyitlerinin ilk mısraı “İlāhį” ön 
yinelemesiyle başlamaktadır. Mesnevi, tam ve yarım kafiyeler ile kelime ve ek 

durumundaki rediflerle yazılmıştır. 21. Beyitte şairin adına yer verilmiştir. Şair, 

bu münâcâtında Allah’ın yüce özelliklerini dile getirmiş, O’nun iyiyi kötüden 

ayırt eden olduğunu, rahmetinin sonsuz olduğunu ifade etmiştir. Kendisini 
halka rehber kılması, özünü Allah ahlâkı ile süslemesi, kara yüzünü ak eylemesi 

için dua eder. Sözlerinin âdetten değil Allah’ın emriyle olduğunu belirtir. 

 2.9. Münācāt-ı Dervįş Aĥmed el-Ġurbį Ķaddesa’llāhu Sırrahu’l-ǾAzįz 

Eserdeki dokuzuncu manzume “Münācāt-ı Dervįş Aĥmed el-Ġurbį 

Ķaddesa’llāhu Sırrahu’l-ǾAzįz” başlığını taşımaktadır. 32 beyitlik “fe’ilâtün 

fe’ilâtün fe’ilün” kalıbıyla yazılmış bir mesnevidir. Son beyit bir sonraki şiirin 
kalıbı olan “mefâ’îlün mefâ’îlün fe’ûlün” kalıbıyla yazılmıştır. Tam ve yarım 

kafiyelerle kelime ve ek durumundaki redifler kullanılmıştır. 30. beyitte 

“Gurbį” mahlası kullanılmıştır. Şair şiirinde günahlarını itiraf ettiğini ve 

Allah’tan şeref umduğunu, Allah’tan başka gidecek kapısının olmadığını, kendi 
isyanının çok olmasına rağmen Allah’ın rahmetinin sonsuz olduğunu ifade 

eder. Allah’ın kendisine rahmet ihsan etmekle faziletinden bir şey 

kaybetmeyeceğini söyleyerek af diler. 

 2.10. Onuncu Manzume 

Eserin onuncu manzumesinde herhangi bir başlık bulunmamaktadır. 20 

beyitten oluşan, kaside nazım biçimiyle yazılmış olan şiir “mefâ’îlün mefâ’îlün 
fe’ûlün” kalıbındadır. Şair, “hakıyçün” redifiyle yazmış olduğu şiirinde yarım 

ve tam kafiye çeşitlerini kullanmış olup son iki beyti farklı rediflerle yazmıştır. 

Münâcâtında Allah’ın kendi zatı hürmeti için, okunan Kur’an’lar hakkı için, 

Hz. Âdem ve Hz. Havva için, yaratılmış her varlık için, Allah’tan kendini doğru 

yola eriştirmesini istemektedir. 

 2.11. On Birinci Manzume 

Eserdeki on birinci ve son manzume, 4. mısraları “Allāh Allāh yā 
Muĥammed yā ǾAlį” tekrar grubu ile yazılmış bir mütekerrir murabbadır. 

Başlığı bulunmamaktadır. Bend sayısı 8’dir. Aruzun “fâ’ilâtün fâ’ilâtün 

fâ’ilün” kalıbıyla yazılmıştır. 8. bendde “Gurbį” mahlası kullanılmıştır. Şaire 

göre nur ile dolmak, iki cihanda makbul olmak ve her muradını bulmak 
isteyenler “Allāh Allāh yā Muĥammed yā ǾAlį” diye zikretmelidir. Gece 

gündüz bunu söylemek kul için yeterlidir. 
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 Risâle-i Münâcât’tan Bazı Bölümler 

  1 

Münācāt-ı Dervįş Aĥmed el-Ġurbį                                     [103b]   

[mefâ’îlün mefâ’îlün fe’ûlün]  

1 İlāhį sensin ol ıśbāĥ-ı fālıķ11                        

O Rabbü’l-Ǿālemįn Allāh u Ħālıķ 

 

2 İlāhį cümleniñ ķabż u basįti 

Yed-i źātındadır Ǿālem muĥįŧi 

 

3 İlāhį her śıfat ile Mübįnsin 

Ķaviyy ü Kādir ü NāfiǾ Metįnsin 

 

4 İlāhį raĥmetiñdir bį-nihāyet  

Saña ŧoġrı baña sen ķıl hidayet 

 

5 İlāhį Ǿarż idensin cemālin12 

                  Ķamu Ǿuşşāķına ķurb-ı visāliñ                                    [104a] 

  

6 İlāhį birligine iden iķrār 

                  Yaḳar mı ol ḳuluñı Ǿacaba nār     

 

7 İlāhį her kim eyler saña inkār 

     Olur mı ol kişiden daħı kār13 

 

8 İlāhį ins ü cin ile ŧuyūruñ  

  Viren sen rızķını mār ile mūruñ 

9 İlāhį cümleniñ sensin hayātı 

Ĥumātı fiǾl ile źāt u śıfātı 

 

10 İlāhį luŧf u iĥsānına ġāyet                                           [104b] 

             Bulunmaz fażl u Ǿilmine nihāyet 

 

11 İlāhį irgür āħir birligine 
İkilikden berį olsun bu sįne  

 

 

 
11 “Sabahı aydınlatan O’dur.”…  (En’âm, 6/96). 
12 Mısrada vezin bozuktur. 
13 Mısrada vezin bozuktur. 
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12 İlāhį çün irişdürdiñ bu çaġa 

                  Beni ķoyma düşem bir dem ŧuzaġa 

 

13 İlāhį işbu ħalķıñ rehberi ķıl  

     Özim ġayra ķul olmaķdan berį ķıl 

 

14 İlāhį sen beni saña ķul eyle 

Gülistānında göñlüm bülbül eyle                         [105a]                                                    

  

15 İlāhį bu duǾāmı müstecāb it  

     Bu dervįş ķulunı Ǿālį-cenāb it 

 

16 İlāhį žāhir ü bāŧın ĥaķįķat 

                  Baña göster yüziñ sen ber-ŧarįķat 

 

17 İlāhį ķıl bu nāsıñ muķtedāsı 

ŞerįǾatle meǾārif pįşvāsı 

 

18 İlāhį kendü ĥālüñle muǾayyen 

                  Özimi dā’imā eyle müzeyyen                                      [105b] 

                                                      

19 İlāhį sen śıfātıñ ile mevśūf 
                  Beni ķıl cümle esrārıñ[a] maǾrūf 

 

20 İlāhį enbiyālar ĥürmetine  

Daħı hem evliyālar hürmetine 

 

21 İlāhį Ǿāciz ü bį-çāre kemter 

                  Bu dervįş Aĥmed ancaķ senden ister 

22 İlāhį gice gündüzde recāsı 

Sañadur aġ ola yüzi ķarası 

 

23 İlāhį sen ķabūl eyle duǾāsın                                         [106a]                                                               

     Viren derdi viren hem sen devasın 

 

24 İlāhį sırrıñ iderken saña žir(?) 
Virürsin her ne kim isterse vāfir 

 

25 İlāhį bir bilen źāt u śıfātıñ  

     Daħı hem14 ol memāt ile ĥayātıñ 

 

 
14 Metinde “Hem daħı”şeklinde yazılmıştır. 
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26 İlāhį ferdi maĥrūm eylemezsin 

     Velį Ǿaḳl-ı maǾāşa söylemezsin 

27 İlāhį her ne var elvān u eşkāl 

                  Saña maǾlūm ķamuda gizlü her ĥāl                            [106b]                                                  

  

28 İlāhį söylemek ĥācet degildür 

                  Sözüm emriñledir Ǿādet degildür 

 

29 O kim Ĥaķdan diler śıdķ ile ĥācāt 

Oķusın besdir aña bu münācāt 

 

2 

Münācāt-ı Dervįş Aĥmed el-Ġurbį Ķaddesallāhu Sırrahu’l-ǾAzįz  

[fe’ilâtün fe’ilâtün  fe’ilün]  

1 Cürmüm Ǿafv eyle eyā Rabb u Raĥįm 

Çün özüñdür bize luŧfu i Kerįm 

 

2 ǾArż idem ĥālimi āyā kime ben 

                   Var iken hep bilici ĥālimi sen                                   [107a]                                                                                                    
  

3 Her günāhımıñ olup muǾterifi 

Ĥażretinden umup Ǿizz ü şerefi15 

 
4 Baña bir ġayrı ķapu yoķ varacaķ 

Kendü źātına özim yalvaracaķ 

 

5 Beni sen eyle hidāyet rehine 

     Kim yüzimüz uravuz dergehine 

 

6 FiǾl ü aǾmāl ile aķvālimizi 

Senden ayru bile kim ĥālimizi 

 

7 Her ne deñlü ise Ǿiśyānım çoķ                                     [107b]                                                           

     Raĥmetiñ baĥrına hem ġāyet yoķ 

 

8 Fażl u iĥsānına ķaldıķ nidelüm 
Bilmezüz şimdi ne yola gidelüm 

 
9 Bunca yıldur ki ħaŧā itmedeyem 

Sehv idüp yola gitmedeyem16 

 
15 Mısrada vezin bozuktur. 
16 Mısrada vezin bozuktur. 
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10 ǾÖmrüm olursa ki bundan böyle 
Ŧoġrı rāhına Ǿināyet eyle 

 

11 Rūz u şeb durma bu göñlüm ister 

                  Sen rıżāñ ile baña bir göster                                       [108a] 

  
12 Cümle maĥbūbıñ olanlar ĥaķķı 

Öziñ özinde bulanlar ĥaķķı 

 

13 Bu ķulundan daħı ol gel rāżı 

Ĥākim-i muŧlaķ özüñdür ķāżı 

 

14 Ķul ne deñlü ider olursa günāh 
Anı baġışlar aña şāhenşāh 

 

15 Olsa ķuldan nice Ǿiśyān śādır 

Yarlıġar anı olan ol Ķādir 

 

16 Şānına lāyıķıñ işler Bārį                                            [108b] 

İǾtirāf ile ķul itse zārı 

 

17 MuǾteriflerden olana her bār 

Raĥmet ü maġfiret ider Ġaffār 

 

18 Bize yā Rabbi ġażabla baķma 
Ħışm idüp nār-ı caĥįme yaķma 

 

19 ǾĀmmeye raĥmet idersen Raĥmān 
Fażl u iĥsānına gelmez noķśān 

 

20 ǾĀdetiñdür ezelįden berü tā 
                  İrgüren sen bize hep neşv ü nemā                              [109a]  

 

21 N’ola ger bizleri Ǿāşıķ ķılsan 

ǾAşkınıñ nūruna lāyıķ ķılsan 

 

22 Varuben kime ricā eyleyelüm 

Senden ayru kime söz söyleyelüm 

 

23 ǾĀriyetdür bize bu cism ile cān 
Sensin ancaķ bize ħoş dįn ü įmān 

 

24 Eylediñ ehl-i sefer dünyāda  

Bāri ŝābit idivir maǾnāda 
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25 Vāķıf it sırrına hep eşyānıñ                                        [109b] 
ǾĀlim it Ǿilmine hem rü’yānıñ 

 

26 Ġāfil oldurma bizi bu tende 
Gice gün budur ümįdim sende 

 

27 Āşinā eyle öziñle özimüz 

Aġ ola tā ki bu ķara yüzimüz 

 
28 Çünki Aĥmed idivirdin adım 

Ĥamd ü şükründe ķul olsun ādem 

 

29 Daħı dervįş didirdiñ ħalķa 
Mā-sivā ĥubbı göñülden ķalķa                                    [110a]  

  

30 Sen ki Ġurbį baña virdiñ maḫaiṣ  
Vir olam ħalķıñ içinde aħlaś 

 
Sonuç 

İlk örnekleri Arap edebiyatında görülen münâcât, Fars edebiyatı ve Türk 
edebiyatında şairlerin en çok rağbet ettiği türlerden biridir. Şair/müelliflerin 

genellikle, mensur ve manzum eserlerinin başında münâcât bulundurmayı bir esas 

olarak benimsemesi, bu eğilimin zamanla bir geleneğe dönüşmesini sağlamıştır. 
Divan edebiyatında birçok şair bu türden eserler kaleme almıştır. Bu şairlerden biri 

de18. yüzyıl şairlerinden Bosnalı Derviş Ahmed Gurbî’dir.  

Eldeki bilgilere göre Gurbî’nin eserlerinden Eimmetü’l-Asliyye ve Dîvân’ına 
ulaşılmıştı. Şairin Dîvân’ı hakkında ilk ve tek çalışmanın Türkiye’de yapılan bir 

yüksek lisans tezi olduğu biliniyordu. Araştırmalarda bu Dîvân üzerine yapılan farklı 

iki çalışma daha tespit edilmiştir. Bunlardan birincisi Kosova Prizren’de 

yayımlanmış, ikincisi ise Bosna’da bir doktora tezi olarak hazırlanmıştır. Tespitlere 
göre ilk çalışmanın Kosova’da ikincisinin Türkiye’de yapıldığı sonucuna 

ulaşılmıştır. Bir makale sayesinde haberdar olduğumuz Bosna’daki çalışma, temin 

edilemediğinden çalışmanın kesin tarihi saptanamamıştır. Dîvân üzerine hazırlanan 

üç çalışma, araştırmacıların birbirlerinden habersiz olduğunu göstermektedir. 

Bu çalışmayla ortaya çıkan en önemli sonuç, Derviş Ahmed Gurbî’nin 

Risâle-i Münâcât adında üçüncü bir eserinin literatüre kazandırılmasıdır. Çalışmanın 

başka bir önemi de Risâle-i Münâcât’ın nadir olarak görülen müstakil bir münâcât 

türü olarak tertip edilmesidir. 
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